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Whulh Tat Dustl'us John
Yuk'e'ánguz

John, Gaius ts'iyanah yuk'entsi', 'en yuts'un
k'e'anguz

1 Si John dune netsuh whedelhdzulh Gaius
ts'iyanah yuk'entsi', 'en soo 'alha buk'esi', 'en
buts'un k'e'usges. 2 Nk'esi' nzul dáldzoo, 'et whuz
na'a ts'iyaintsuk be soo de'a 'ont'e 'ink'ez soo
'ónt'e, 'et whuz na'a mba tenadusdli. 3 Daint'en
ts'ah'unna'a inyalh, neyulhutsinkahwhusahándel
'ink'ez ndi khunek 'alha 'int'ah, 'i bulh 'int'ah,
'et hukw'un nahuwhulnuk. 'Et huwa tube cho
hoonúst'i. 4 Suzkehkah unli, 'en khunek 'alha
'int'ah, 'i be ts'ah'un na'a hedulh whulh 'údusts'o
t'eh, 'et dáhoolcho, 'i be hoonúst'i ho' hoont'ah.

Gaius 'ahoolhyez ts'iyanah hubula 'ut'en
5Nk'esi' neyulhutsinkah 'ink'ez 'uts'un whut'en

'ahoolhyez hubula 'int'en. 6 'En 'uhint'ahnts'e na'a
hubuk'entsi', Yak'usda ba 'ilhunahuwúdulh, 'en
hubuts'un nk'unahuwhulnuk. Nts'e na'a Yak'usda
hootét'i hukw'u na'a hutedulh ts'ih whébilh'aih
t'eh, 'et tube soo 'int'en hoh 'int'en. 7 Yak'usda
boozi bugha whehándel 'ink'ez 'udun yun k'ut
whut'en hubula k'ez cha'hílhchulh 'et huwa.
8 Nuwheni chah ndunt'ah nekoo dábuts'oolelh
huba' hoont'ah. 'Et t'eh khunek 'alha 'int'ah, 'i ba
'ilho 'uts'ut'en ts'oole.

'Ilhunuh dune, 'en hoont'i hoh Yak'usda ba 'ilhu-
nahuwúdulh hubutah dune 'int'ah na'dudil'i, 'ink'ez
'ilhunuh dune, 'en ts'iyanah soo híghu yalhtuk
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9 'Et Yak'usda ba 'ilhunahuwúdulh hubuts'un
k'e'isguz. 'Et whunts'ih 'ilhunuh hubutah usda,
Diotrephes hiyulhni, 'en hoont'i hoh hubughun
nus dézti na'dudil'i, 'et hukwa' ninzun. 'En 'aw
nekacha'nízun. 10 'En khunek buk'ewhúnduda 'i
be 'ants'i ulgih li'utni nech'a yálhtuk. 'Et huwa
nuhts'un tésyalh t'eh, nts'oh tune'út'en ne'ut'en
nuhwhunalh howu yatelhtuk. 'Aw 'et zeh ilah
ndut'en, nelhutsinkah 'aw hubuka cha'nízun.
'Ink'ez ndunnah hubuka' ninzun, 'en tenazdudli
bakoo 'et tenábulh'aih. 11 Nk'esi' ndai ntsi', 'i be
ne'ont'en gunih. Unzoo, 'i zeh ne'ont'en. Ndan
'ut'en unzoo, 'i 'ulh'en, 'en Yak'usda bulh 'int'ah.
'Et whunts'ih ndan tink'us 'ut'en, 'en 'aw Yak'usda
chayí'il ho' 'int'ah. 12 Ts'iyanah Demetrius soo
híghu yalhtuk. 'Ink'ez khunek 'alha 'int'ah,
'i bugha whunénulhtun dant'ah unli. 'Ink'ez
nuwheni chah soo bughu yats'ulhtuk. 'Ink'ez
'alha ts'utni t'eoonáhzun.

Ts'iyanah hubudzi whudooghel, 'et hubuts'u
hukwa' ninzun

13 Njan whulat nyuwhuts'un k'etésguz, 'aw
dustl'us too bulh k'enezduguz 'i 'udutésnilhhukwa
cha'nuzúszun, 14-15 'et whunts'ih 'a tsih nyutés'ilh
hukwa tsi hóosdli. 'Et sih soo lhunídul'en hoh
yatádultuk. Ts'ah'un na'a lhts'un 'óoht'e. Ndunnah
nek'entsi' nezih hudélhts'i, 'en dahooja nyuhútni.
Nek'entsi' nyuzih hudélhts'i, 'en 'ilhunuhhinli hoh
dahooja hubudóni.
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Yakʼusda bughunek: k’andit khunek neba
lhaidinla
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